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SNOMED CT

The Global Language of Healthcare

A comprehensive and precise clinical health terminology
product

SNOMED CT has been developed collaboratively to ensure it
meets the diverse needs and expectations of clinicians
worldwide

Accepted as a common global language for health terms
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SNOMED CT - Benefits

Patients and healthcare professionals benefit from improved
health records, clinical decisions and analysis, leading to
higher quality, consistency and safety in healthcare delivery

The use of an electronic health record (EHR) improves
communication and increases the availability of relevant
iInformation

Removing language barriers (SNOMED CT enables
multilingual use)
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SNOMED CT - Benefits

Enabling relevant clinical information to be recorded using
consistent, common representations during a consultation

Enabling guideline and decision support systems to check the
record and provide real-time advice, for example, through
clinical alerts

Supporting the sharing of appropriate information with others
Involved in delivering care to a patient through data capture
that allows understanding and interpretation of the
iInformation in a common way by all providers
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Consortium

KU Leuven - Federal Public Service - Health, Food Chalin
Safety and Environment — Universitair Ziekenhuis Gent

Translation into Dutch and French in Belgium (Localization)

More than 1,000,000 terms
Joint project with Universitair Ziekenhuis Gent
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Concept Based Terminology (ISO 704)
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Concept Based Terminology (ISO 704)

méthode d'accouchement

236573005
Delivery procedure (procedure)

I". 128527009 |
Procedure by method (procedure)

» 386637004
Obstetric procedure (procedure)

7a = accouchement
2E0685004 360149000
> \ Method (attribute) ) Delivery - action (qualifier value) |




Translation Quality Process

A methodology and toolkit for
evaluating SNOMED CT®
Translation Quality

Localization into Belgian French and
Dutch

This document describes the use of the IHTSDO methodology
and toolkit for evaluating SNOMED CT® translation quality

Date 20121211
Version 1.00




Translation Quality Process

[} Tasks x - X

& C | & Veilig | https://www.xtm-cloud.com/project-manager-gui/my-inbox-pages.action ¥ i

Tasks Concordance ™ Terminology

XTM Editor o
."||” Project: SNOMED_CT-BE_Nursing_01 Language: French (Belgium) v File: SNOMED_CT-BE_ZH_CORE_Nursing.csv 4% @  Segments: 1 - 100 | 101 - 192 Role: Corrector [>]

Prise prise de la tension artérielle Hendrik Kockaert 19-01-2017 13:37 - Segment corrected(Auto comment) -

Blurring of visual image | vision floue
Comment: A
20 http://browser.ihtsdotools.org/? perspective=full&conceptid1=111516008&edition=en-edition&release=v201601318&server=http://browser. ihtsdotools.org/api/snomed&langRefset =900000000000509007 05-08-2016 14:33 X =
Vision breiliée floue Brigitte Croix 18-11-2016 11:29 - Segment corrected(Auto comment) —
Misier vision floue Hendrik Kockaert 19-01-2017 13:37 - Segment corrected(Auto comment) s
7 vision brouillée (hetop.eu) = blurred vision Hendrik Kockaert 20-01-2017 16:20 X &

: Body fluid retention | rétention hydrique *
L 21 Comment: A ¢
53 http://browser.ihtsdotools.org/? perspective=full&conceptid1=43498006&edition =en-edition&release=v201601318server=http://browser.ihtsdotools.org/api/snomedalangRefset=900000000000509007 05-08-2016 14:33 X [ =

Rétention rétention hydrique Hendrik Kockaert 19-01-2017 13:50 - Segment corrected(Auto comment) ¢
a8 .
Body weight problem | probléme de poids -

-

< 22 Comment: A

P http://browser.ihtsdotools.org/? perspective=full&conceptid1=301336003&edition =en-edition&release=v201601318&server=http://browser.ihtsdotools.org/api/snomeda/angRefset=900000000000509007 05-08-2016 14:33 X [ -
Probiéme probléme de poids Hendrik Kockaert 19-01-2017 14:00 - Segment corrected(Auto comment) .
Breath smells unpleasant | halitose o
r'a Comment: R -
') 23 http://browser.ihtsdotools.org/?perspective=full&conceptid1=79879001&edition =en-edition&release=v20160131&server=http://browser.ihtsdotools.org/api/snomedalangRefset=000000000000509007 05-08-2016 14:33 X [ %)
e Hafitese halitose Hendrik Kockaert 19-01- Z . . .
mauvaise haleine (JVF kiosque santé-voy: 9 ! tPaHele( = S I n G u I e r . Z
- - AN ~J 7
Broken skin | |ésions cutanées
1ID: 247442005
24 Comment: R
http://browser.ihtsdotools.org/? perspective=full&conceptid1=2474420058edition= ﬁ m & natr‘ﬂ'\tsﬂ(fsféuggR r@oﬁ@ r(f!édizterm_
Eésions lésions cutanées Hendrik Kockaert 19-01-2017 14:02 - Segment corrected( n y .
peau incisée; Iésion cutanée (singulier): (hitp:/fwww.hc-sc.gc.ca/ahc-asc/media/advisories-avis/index-fra.php) Hendrik Kockaert 19-01-2017 14:18 X o
Bruit Auscultation
25
Comment: ¥ o
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XTM Editor

Tasks Concordance ™ Terminology

Project: SNOMED_CT-BE_Nursing_01 Language: French (Belgium) v File: SNOMED_CT-BE_ZH_CORE_Nursing.csv 4% @  Segments: 1 - 100 | 101 - 192 Role: Corrector
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| Eonsuitation consultation Hendrik Kockaert 19-01-2017 16:14 - Segment corrected(Auto comment)
| contraception care | Contraception
| Comment: &
35 http://browser.ihtsdotools.org/? perspective=full&conceptld1=389095005&edition =en-edition&release=v20160131&server=http://browser. ihtsdotools.org/api/snomedalangRefset=300000000000509007 05-08-2016 14:33 X
Contraception-er-ssuts Brigitte Croix 18-11-2016 1]:15 (Aﬂ Engnua,coe [I‘LQDn
soins de contraception (https://wvm.unfpa.org/sites/d - e %02 i Vo, RENCH.pdf) Hendrik Kockaert 19-01-2017 16:19 X
Counseling conseils
36 Comment: A
http‘Ilhrowser.lhtsdotmls.orgf?perspemve:ful\&ccm(ept[dlﬂ m eljet@e:e —http://browser.ihtsdotools.org/api/snomed&langRefset=900000000000509007 05-08-2016 14:33 X &
Earseiis conseils Hendrik Kockaert 19-01-2017 16:24 - Seghdnt] L eAt)
Decreased muscle tone | Diminution du tonus musculaire
37 Comment: &
http://browser.ihtsdatools.org/? perspective=full&conceptid 1=398151007&edition=en-edition&release=v20160131&server=http://browser.ihtsdotools.org/api/snomeda&langRefset=900000000000509007 05-08-2016 14:33 X =
7
| Deficient knowledg suffisantes
Comment: R
38 http://browser.ihtsdotools.org/? perspective=full&conceptid1=54777007 &edition =en-edition&release=v201601318server=http://browser.ihtsdotools.org/api/snomedalangRefset=900000000000509007 05-08-2016 14:33 X
Beficit-de eornaissances Connaissances insuffisantes Brigitte Croix 18-11-2016 13:04 - Segment corrected{Auto gomment) -
déficit de connalssances Hendrik Kockaert 19-01-2017 16:52 X & IcClicc 'I'Q rm 0O h [allad~)
o 71 CUUJoY Lol vlirviru o
Delirious Troubles de la conscience
ID: 419567006
ICE match - Not approved  délirant
39
Comment: R
http://browser.ihtsdatools.org/? perspective=full&conceptid1=419567006&edition=en-edition&release=v20160131&server=http://browser.ihtsdotools.org/api/snomeda&langRefset=900000000000509007 05-08-2016 14:33 X =
Bélirant Troubles de la conscience Brigitte Croix 18-11-2016 12:04 - Segment corrected(Auto comment)
délirant Hendrik Kockaert 19-01-2017 16:53 X &
Delirium delirium
40
Comment: ¥
I
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Comment: &
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.% http://browser.ihtsdotools.org/?perspective=full&conceptld1=2776000&edition=en-edition &release=v2016013 1 &server=http://browser.ihtsdotools.org/api/snomedalangRefset=900000000000509007 05-08-2016 14:33 X &
Beliriur delirium Hendrik Kockaert 19-01-2017 16:54 - Segment corrected(Auto comment) - . . .
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http: Ilhrcfwser ihtsdotools.org/?perspective: concep [d1=. Redition=en-edition&release=v 1318&server=http://browser.int: S.org/api/snomedglang = 000000008609007 016 1233 X &
au singulier Hendrik Kockaert 19-01-2017 17:02 X &
Diet education | Conseils diététiques
43 Comment: A
http://browser.ihtsdotools.org/?perspective=full&conceptd1=11816003&edition=en-edition&release=v201601318server=http://browser.ihtsdotools.org/api/snomedalangRefset=900000000000509007 05-08-2016 14:33 X [
Edueation alimentaire Consells diététiques Brigitte Croix 18-11-2016 12:10 - Segment corrected (Auto comment)
Discoloration of skin | |écoloration de la peau
ID: 3253007 -




Thank you for your attention!
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